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%

"Οταν εις χειμώνος νύκτας έν τώ οϊκω κεκλεισμένος 
■όν πολιορκεί ό Ιζω καταπίπτων ύετός 
αάθημαί μ3τά μελέτην αγρυπνών, μεμονωμένος,  
καί τό σφΰζον ά λ λ ο τ ’ αιμα σταματά ό παγετός,  

θάλπος και παρηγορίαν  
άνευρΐσκω είς άταχτων χειρογράφων μου σωρείαν.

’Αντί νά υποδαυλίζω άνθρακας είς τήν έστιαν, 
φύλλα χεκονιαμένα χάθημαι άναδιφών 
καί εύρισκων είς τόίίς (ττίχρυς τήν φυγοΰσαν ήλικίαν,  
είς τούς πόθους σιγησάσης Μούσης τέρπομαι τρυφών 

καί τά όμματά μο'Α* κλείων 
προκαλώ όνείρους μάγους,  άναπλάττω νέον βίον.

"Οταν ή π ο λλ ά  παθοϋσα "Ήβη μάς έγχαταλείψη  
και ό πριν γελόεις  μεϊραξ γίνη έμφροντις άνήρ,
5ταν σύννους, άνευ πόθων προ τής έργασίας κΰψη, 
τό μίν  σώμα νά Οερμάνη δύναται έστίας πυρ,  

τήν ψυχήν πλήν θάλπουν μόνον  
άναμνήσεις αισθημάτων καί παθών τών πρώτων χρόνων.

Πόσους πόθους καί έλπίδας,  πόσας ονειροπολήσεις 
βλέπω ώς έντός σαβάνου είς χειρόγραφα ωχρά!
Καί πρός ώραν γαλβανίζων τάς γραφείσας άναμνή-εις,
Ιναυσμα ευρίσκω θάλπβν νδν τά στήθη τά ψυχρά,



ΠΟΙΗΤΙΚΈΣ

κ' ή άπόστρατος καρδία 
έκθαμβος τά τρόπαιά της μεγεθύνει ή Ιδία!

Και όπίοω στρέφων Ινδούς προ της πρώτης ηλικίας,  
βλέπω έμπροσθεν περώσαν τήν παρθένον τήν Ιειλήν  
μεθ’ ής ώρας κα'ι ήμέρας διεπέρασα γλυκείας,  
τίποτε σχεδόν [/.ή λέγων,  σφιγγών χεΐρα απαλήν  

και διά τών στεναγμάτων  
άντιχαθιστών τήν γλώσσαν τών πύρινων φιλημάτων.

νΩ ! ιδέ ! άκόμη μένει μεταξύ τών χειρογράφων  
ίν της άνθος, μιά Θρίξ της-άραβώνες μυστικοί—  
ένεκλείσθησαν και ταΰτα είς τώνς-:χων μου τόν τάφον
καί Οά μένωαιν ώς σήμα τοΟ μνημείου της εκεί.

Δι’ έμέ δέν ζή έκείνη, 
ή γυνή τήν τότε κόρην ίχε ι  ήδη άποκτείνει.

'Α λλ ο τε  μέ μεταφέρουν οί χειρόγραφοί μου στίχοι 
είς κατάφυτον τής Σμύρνης και εΰώδη έξοχήν.  
’Ανατολικών οργάνων εϊς τό ούς μου φθάνουν .ήχοι 
καί εις κό ιμεν  άλλον βλέ^ωπλανωμένην τήν ψυχήν,  

κ' ενθυμούμαι τέρψεις ποιας 
ε’ιγον ονειροπολήσει είς τήν γήν  της Ίω

Ά λ λ ο τ ε  εντός αίΟο-'
7 ί ι ' .  j i u t  δ ι ά  V',·» ϊΧ,νημίίΓ ν ε α ν ί α ς  ν  '/pt. >' η
ΗοΟν»' i ' r t  )μ ? ; ·;, φελλ*«ρ;·β·.ς 6*f '

.xa; ί.Λί>υατιοων γυμνώ ν βτβρνοίν. V
πρός γ λ υ κ ό ς  τοΟ 2τ£*βος.

,>· γ^^ρων παρθένων ς-οίχους.

' Α λ λ ο τε  μέ μεταφέρουν αί γραφεϊσαι άναμνήσεις 
είς τάς " Αλπεις,  είς τόν Τ ή ν ο ν ,  είς τάς πόλεις τοΰ Βορρά: 
Μοί έπαναφέρουν πάλιν χΟεσινάς μου συγκινήσεις 
κ’ είς τό μέτωπόν μου λάμπει στιγμιαία ή χαρά  

κ' ενθυμούμαι ποίας ώρας 
εί; τώνΦλαμανδών διήλ5ον τάς μεμακρυσμένας χώρας!

Βλέπω όμιλον βελγίδων έστεμμένων μέ τά ρόδα, 
προκαλοΰν με είς στροβίλους βλέμμα κόρης άγας-ής.

ΑΝΘΩΝ

λησμονών δέ τόν βραδύνμου, τόν άνδρός ώρίμου πόδα 
οΰ άπόλυτος υπήρξα ά λ λ ο τ ’ έξουσιαστής,  

είς χοροϋ εισδύω πάλην  
κ*ί λαμβάν’ ώς γέρας νίκης έλαφράν εγγύς των ζάλην!

Άφαιρούμενος ποσάκις μέ παλλόμενα τά στήθη 
είς ποικίλας οπτασίας πλήρεις φέρομαι χαρδς.
ΙΙρό τών ζωηρών εικόνων όπισ&οχωρεΐ ή λήθη  
καί περώ άκόμη ωρας ώς μειράκιον φαιδράς, 

καί μέ πλάνην έκουσίαν 
παρατείνω τήν φυγοϋσαν αιωνίους ηλικίαν!

Τώρα!...  θρύμματα έμ-ρ όςμουτόσας  ονειροπολήσεις  
ολέπω έσαβανωμένας είς χειρόγραφα ώχρά,  
καί πρός ώραν γαλβανίζων τάς γραφείσας αναμνήσεις

» ■ ι υΧΡ“ > 
κ’ είς τό άνελπι παρόν μου

μετ α γγ ίζω  λεληθότως άναζών τό παρελθόν μου.

ί880 ΤΙΜΟΛΕΠΝ ΑΜΠΕΛΑΣ

ναυσματ ευρίσκω θάλπον νΰν τά στήθη τά ψ

ΑΓΓΕΛ ΟΥ ΒΛΑΧΟΥ

Ο Ε Ρ Ω Τ Α Σ  Σ Ο Υ

(χατά τόν H ugo)

*Ας ψάλλουν δλχ τά  πουλιά, 
*» τρ «γουδί; τ ’ αηδόνι- 

ή έδι*ϊ) σου ή λ χλιά  
δλ* τ ’ άπος-ομώνει.

Ας λ«{Α7ΐΥΐ ε:ς τόν ουρανό 
τό πειό λαμπρό &ς·έρι· 

τό μάτι σου το γχλχνο  
είν’ α,ς-οο χωρίς τχϊρι.

Ας έ χ ’ ή ένοιςη τολή 
τ». λούλουδχ τ ’ 'Απρίλη· 

κανέν* δέν μοσκοβολεΐ 
σάν τό Sr/,ό σου χείλ ι.

Ί «7ρ3 εκείνο το λαμπρό, 
τ  αηδόνι τής λχλ ιχς σου, 

το γεϊλό σου τό δροσερό, 
είναι.......ό ερωτάς 2 0 Τ  !

ΣΚΕΨΙΣ
*0 φτωχός δυστυχισμένος μέ τά δάκρυα ξεθυμαίνει  

Καί γνωρίζει,  κ’ υποφέρει: δπω; ζή γ ια  νά πεθαίνη.
Α. ΧΑΊΌΚ.ΕΦΑΛ0Ζ,
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π ο τ π τ ι κ ο Σ

Δ ΤΟ Ε 0Μ Κ Α  ΜΑΣ ΠΟΙΗΜ ΑΤΑ*)
Α.

rL T3LOCCO DELLA GRECIA.

II non mai visto obbrobrioso scempio 
E gia compito, ed ecco son blogati 
Barbaramente della Grecia i l id i!
Questo grande misfatto in le tue schede,
O Istoria, sc r iv i! Contro 1’ Eroina 
Cinque pirati si scagliano uniti,
E voglionle bruttar le belle membra,
Ed un tien le man,—1’ avvincon gli altri.

Quella che inventa i danni ed i tormenti,
E che vendette Parga, all’ ara infame 
Conduce 1’ Eroina, e, veh, di Riga 
II carnefice insieme coi tiranni 
Dell’ Alemagna, e i vincitor di Lissa !! ....
E quel Giuda, che tien la Croce in mano, 
Rinegando il suo Dio, 1’ onore e i sensi 
Di un grato cor, attendono la fine 
Del di lei vergognoso vitupero !

A h i! guardate: la opprimon di concerto 
Quei cinque sanguinari, e spuderati 
Un narcotico nappo appressan essi 
Alle sue labbra, ma combatte e lotta 
Contro loro la Yergine, e s’ oppone 
A quell’ atto vandalico, ne lascia 
Che sfamino su lei le brame gli empii.
O popoli, vi prenda alfin pietade 
Della Vergine oppretsa, e contro i crudi 
Tiranni ed i pirati vi scagliate !

Corfu 27 Aprile (s. v.) 1886.

B.
LO SCIOGLIMENTO DEL JJLOCCO.

La ria banda dei cinque sanguirarii 
Pave Γ ira dei popoli. su cui 
Risplende il Sol, ne ardisce da se stessa .
A recar disonore all’ Eroina:
Ma strage a lei appresta e tradimento 
E con un vile oprar,—e dolce amore '
E falsi sensi a lei mostrando, intante 
Del carnefice in mano, di ritorte 
Avvinta, la consegna di nascosto !

*) Τ '  άνωτ·?ρω π ο ιή μ α τα  τοΰ π ε ^ λ η μ έ ν ο υ  ήμ7ν συνεργάτου χ .  Π .  
Σχαλτσούνη έοημοσιεύθησαν τί> πρώτον ‘Ε λληνιστί  έν τ φ  «Ρήγ;ι  
Φ ερραίω», Κέρκυρας, τήν δέ νυν δημοσιευόμενη» μετάφρασιν  αυτών 
έρ ιλοπίνησεν  ό χαί τ!ιν 'Ύμνον της ’Ελευθερίας τοΰ Σολωμοϋ έιτ ιτυ- 
/ ώ ς  ι ιε τα ίοάσας αξιότιμος χ· Γονεμης.
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ΑΝΘΩΝ

II carnefice pronto, e armato a scure 
Si scaglia di repente a tradimento 
Contr’ essa, avvinta in ceppt ; ma costei 
Dell’ una mano frange le ritorte,
E impugna il ferro, e d’ una man eombatte.
Tigre divien e morde, e quale Erinni 
Atterra il carnefice suo ferito a morte.

Le genti tutte applaudono, ammirando 
Di Maratona e di Platea la Diva;
E i ladroni a salvar tentano intanto 
Γ1 carnefice suo, e Γ asta in mano 
Frangono ad essa quei tristi Pilati.
Delle nazioni ! L’ Eroina nostra 
Inerme si ti’ovo, ma pur ricolma 
Di gloria sfolgorante, ed i pirati 
S’ involarono a Suda svergognati.

Corfu 29 Maggio (s. v.) 1880.

ΔΕΝ ΕΙΝΕ ΕΡΩΣ 

HO HIM Α ΤΗΣ ΠΕΡΙΚΟΣΜΗΤΟΤ ΔΕΣΠΟΪΝΙΑΟΣ

VITTORIA AGANOOR 
Μεταφρασβέν ϋ π ’ο Κωνσταντίνου Τ ^ ια ντα φΰλλη .

"Αχ ! μήτε ήξεύρω τ£ νά είπω για  τούτο ποΰ ’δω μέσα 
Στα στήβιά μου ταράζεται καί πάντοτε σπαράζει.
Μ ήτε ήμπορώ παραμικρή εξήγησι νά δώσω
Γιά ’κείνο, ποΰ είναι, αλλοίμονο, ζωή μου καί μαρτύριο.

Έρως δέν ε!νεΓ δέν είνε ! Ή  νέα μου καρδία
Τόν πίς-εψεν εναν καιρό κ’ εΐδ’ όνειρα θανάτου.
Τό πάθος τ.ω /ω  ς-ήν καρδιά τόν έρωτα δέν μοιάζει... 
Ε ίν’ υψηλό κ ’ ελεύθερο, περίφανο, μεγάλο.

Συχνά τό βράδυ ποΰ ή βοή τ /ii έργασίας παύγ,
Κ ι’ άκούγεται μακρά μακρά ενα γλυκό τραγούδι 
Μέσα ς·ού; κάμπου; ποΰ πετοΰν κωλοφωτιαί; τριγύρω, 
Ή  μυς-ική του δύναμι; μ ’ έκαμε νά δακρύσωι

Στήν άγρια, ς-ήν τρομερή τήν όψι της 3αλάσσν;;.
Που πολεμούν τά κύματα μαζύ μέ τον αγέρα,
Κ αί σποΰν ’σάν τρίχε; αϊ τριχαϊ; κ«ί πέφτουν τά  κατάρτια 
’Ακίνητη μ ’ Ικοάτησε τ ’ αλάλητο μου πάθοί.ι ι Γ *



Π Ο ΙΗ ΤΙΚ Ο Σ

Καί οταν ά π Τ τον ουρανόν κατέβαινε αναμμένο 
1 ά7 ροπελέκι ς-ά βουνά κ ι’ άπό μακρυά μιλούσε 
Μέσα 7 « σύγνεφα ή βροντή μ ’ ό?γ->ι χ*ί κεγαλεϊο, 
Εκεί αϋτο με 3-ελησε ν ’ ά/ΐούσω τήν αντάρα,

Κ ’ ήθελα α π ’ τόν ς-ενόχωρο τούτον έδώ τον τόπ» 
Σαν τον άνεμθ7 ροβιλο λευθερη νά πετάξω.
’Πάνω crov κόσμο τόν μικρό ν ’ ανοίξω τά  φτερά icou 
Κ αι ν άγκαλιάσω γ.θελ* τό άπειρο τήν πλάσι.

Σάν τό γεράκι τθελα τκεΐ ψηλά νά τοέξω,
£κεΐ ψηλά ποΰ Σέρνονται τά  σύγνεφα κ'.’ ό αγέρα? 

Νά τό γυρέψω, νά τό βρω τό μυς-ικό μου πάθος, ’
Καί να τ  άρπάςω ά π  έκεΐ 7 fiv γή  γιά  νά τό φέρω.

“Εοω; δέν εΐνε, δέν εινε ! Ή  νέα μου καρδία 
ϊό ν  πίτεψεν εν αν καιρό κ ’ Γ·δ1 όνειρα θανάτου ί
Τό  ̂ πάθο; π ω χω  cr.v καρδιά τόν έρωτα δέν μοιάζει, 
Είν ύψηλο κ ελεύθερο περίφχνο . .υιεγάλο.

ΤΡΑ1ΌΤΛΑΚΙ

Τό πρώτο άς-ρο ’ςτά ‘ψηλά 
τρεμουλιας-ό προβάλλει, 
τό κϋμα ίμερο κυλά 
καί πέφτει ’ς τ ’ ακρογιάλι.

ϊ ό  άγεράκι χαρωπό 
τά  φύλλ’ άνακατόνει, 
καί μέ χαρούμενο σκοπό 
γλυκολαλεϊ τ ’ αηδόνι.

Γυρω, τριγύρω σιγαλιά 
άπλόνεται μέ γάρι 
καί ς τ ’ ούρανοΰ τνν αγκαλιά 
κυλιέται τό φεγγάρι...

Γιά σέν’, αγάπη μου, γελά  
τ  άγέρι ςτά  πλατάνια , 
γ ιά  σέναν’ άκτινοβολα 
τό «7?* ’{τά ουράνια.

Για σέν’ άφρό ’ςτ ήν αμμουδιά 
το κάθε κΰμ’ άπλόνει, .  
γ ιά  σένα μέσα ’ςτά κλαδιά 
γλυκολαλεϊ τ ’ αηδόνι.

Γιά σένί π ίσ ’ ά π ’ τό βουνό 
τό φεγγαράκι βγαίνει, 
γ ια  σενα κλαίω καί πονώ, 
ξανδη μου αγαπημένη.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΟΛΕΜΗΣ
- 2 2 —

ΑΝΑΩΝ

Ε Π Ε Τ Α Ξ Ε !
, * Ν

Τώοα ς τοΰ Mat τα ι; όροσιαι, 
’ς ενα κλαρί ’π ’ ανθούσε 
(χικρό πουλάκι έρχόντανε 
γλυκά καί ’τραγουδούσε- 
ίλεγε; μέ τό λάλημ»
V  \  \  Ν, /Vοροσι* να του χαριί,η, 
καί τά  κλαράκι άνθίζει- 
καί γέρνει φουντωτοί

Αδερφωμένα, ταίρι *7*  
μ ’ έκεΐνα τά  τραγούδια, 
περίφανα έκοσκίνιζαν 
τριγύρω του; λουλουδια· 
κ ’ έγέρνανε τά  φύλλα του; 
μ ’ α γά π η  νά δεχτούνε 
εκείνο π ’ αγαπούνε 
τ ’ αηδόνι τό  μικρό.

Μά τά  πουλιά έχουν φτερά 
καί φεύγουν καί πετανε,
’βρίσκουν έδώ κ ’ εκεί κλαρια 
καί π α ν ’ καί τραγουδάνε· 
καί γιά  πολλά μερόνυχτα 
τό δέντρο άποζητοΰσε 
τ ’ αηδόνι ’ποΰ λαλοΰσε

την πρώτη του αγκαλιά.

Μάιος 1884

Ηι ΛΤΟ

Φέγνει ’;-.ον ουρανό το υ7 ερο ά7 ερι 
Κ αί σιωπηλά τόν κόσμο χαιρετάει, 
’Ποΰ μέ τό πρώτο τή ; αυγή; άέρι 
‘Η κόρ’ ή ποθητή γλυκά ξυπνάει 
Τήν προσευχή’στόν Π λά7^ νάπροσφερι^. 
Κ αί μύρια;; εύωδιαί; γύρω σκορπάει, 
’Ποΰ ή κορασιά τό βλέμμ.ατη; σηκώνει 
Καί τά  λευκά τά  χέρια της 7 «υρώνει.

- 2 3

Τοΰ ’πήρ’ αγέρας τό φτερ- 
κ ’ επέταξε καί πάει· 
άλλοΰ 3έ ναυρε συντροφιά 
καί δέν άποζητάει 
εν« μικρό φτωχό κλαρί 
’ποΰ ’ντροπαλά ’χ ε  ανθήσει, 
γ ιά  νά καλοκαρδισ·/) 
τ ’ αηδόνι ’;  τή φωλη α .

Τώρα ’ποΰ μέ-. ι . μοναχό 
τά  φύλλα του σκορπιώνται, 
γέρνουν χλω μά τό διντρο του;
μαραίνονται καί σβυόνται, 
γ ια τ ί δέν έχει συντροφιά, 
γ ια τ ί δέν καρτερούνε 
τ ’ αηδόνι του; να ίδοΰνε 
και πάλι μιά φορά.

Ά λλ ά  τό δέντρο ειμ ’ έγώ 
καί τό κλαρί ή καρδιά μου- 
τά  φύλλα ’ποΰ μαραίνονται 
τά  νηάτα τά  δικά μου· 
καί τό πουλί ‘ποΰ ’πεταςε, 
άλήθει*, είν έκεινη 
'ποΰ φεύγοντα; μ ’ άφίνει 
σκοτάδι τήν καρίια.

Κ.ΙΩ. ΣΤΑΜΑΤΕΑΟΣ

ΑΤΓΑΙΣ

’Σ τήν ώμορφιάτόν Π λάτη άναζητάει 
Μ’ άνέκφρατο χαμόγελο 70 7 όμ*’
’Στο δροσερό τό πρόσω~ο σκορπάει 
Χέρι χρυσό τό πορφυρένιο χρώμα 
‘Η κόμη ή χρυσή λαμποκοπάει, 
Πλειά λαμπυρή άφ’τό χρυσάφι ακόμα·

Α7ράφτουντάμαλλιά,λάμπουν τακαλλη,
Κ*ινούργι’ αυγή γυριύει νά προβάλη !

ΣΤ  MA.nTZQK.I12



ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ ΒΙΚ.ΕΑΑ

Ο ΣΟΛΩΜΟΣ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΦΩΣΚΟΑΟΝ
Έ χ  τοϋ ιταλικού ταΰ^Σολωμοΰ

’Εθρήνησε ή Ζάκυνθος, ψυχή μακαρισμένη, 
τήν ’ρ,έρα όπου σ’ έδιο>ξε μακριά της κακή Μοϊοα, 
χα ί πικραμένη ακούσε τήν θεΐκγι σου λύρα 
Ιτα λ ικ ά  νά τονισθϊί,^καί ξένους νά εΰφραίνη.

Κ αί τώρα πιο πικρά θρηνεί, καί κλαίει απελπισμένη 
τό θάνατό σου, καί κτυπα τήν μιά ς’ την άλλη χειρ®, 
χα ί κράζει: ‘Ω; κ ι’ α π ’ τά  κορμί μένω ή έρμη /ήρα  
αύτοΰ 'ποΰ δόξα^άπέκτησε καί μνήμα εις γην ξένη !

"Ω ! γ ια  τήν δόξα σου αυτή τήν ξένη, γ ιά  τήν φήμη 
όποΰ έσκόρπισε παντοΰ <5 νους κ ’ ή αρετή σου, 
γ ιά  τών μεγάλων έργων σου τήν αίωνία μνήμη,

άν θέλης ή πατρίδα σου νά μή βαρυστενάζη, 
καί νά μή κλαίη -ποΰ γ ι ’ άλλη γη  αντήχησε ή φωνή σου*, 
χάμε νά γεννηθϊί }γ ιΤ αυτήν ένας που νά σέ ’μ ο ιάζει!

________ ____________Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Ο Σ ___________________

ΣΑΤΤΡΑ Ν1Κ Κ Ο ΪΤ Ο Τ Ζ ΙΙ

( ί ξ  ανεκδότου ιδ ιογράφου του)

Μ’ δλον ’ποΰ ή φύσις εχαμε τά ζώα νά ύποταχθοΰβι 
’Σ τον άνθρωπο, κι’ ώς κύριον έχουν νά τάν 3·ωροΰσ<-,
Δέν ήμπορούσασι πηλειο ταίς τόσαις δυς-υχίαις
Νά υποφέρουν τά  π τω χά , καί καταδυναςχίαις,
Μέ ταίς όποίαις οί άνθρωποι αιώνια τ ά  κρατοΰσαν
Κ ι’ ώς νά—ήταν| άνωφέλευτα Ιτσ ι δέν τ ’ αψηφούσαν.
Μάλις-α ’ς τήν κυβέρνησι τ ’ άφίνασι δεμένα,
Οί άσπλαχνοι, καί νηστικά, τά  πολυπαιδεμμένα.
Γ ι’ αύταίς τσ ’ αίτίαις, το λοιπόν, κ ι’ άλλαις πολλαίς άκόμχ ,
Ό που δέν ς-έκουσι καλά ’ςέ κανενός τά τόμ α , 
Έ μαζωχθηκαν όλα τους γ ιά  νά συνομιλήσουν 
Τά τ ί έχουν ν ’ άκοκάμωσι, καί τ ι ν ' άποφασίσουν.
"Αρχισ’ ό Ταΰρος, το λοιπόν, κ1 έλεγεν ό καϋμένος,
Τοΰ; ίδρωτας όπ’ έχυνεν εί; τον ζυγό δεμένος.—

r - U -

«Διά νά γεωργώνουμε τήν γη κι αυτή καρπούς νά δίνη 
Τής άχαρίτου πολιτείας χορτάτη ν ’ άπομείνη.
Κ ’ ύ^ερα, λέει, γ ι ’ άντάμειψι, ή άσπλαγχνη ψυχή τους 
Μας άσηκώνει τήν ζωή, διά τροφή ’δική τους.
Ώ ς  νά μήν ν./α ν  άλλο τι ’ς τον κοσμο δια νά ζέσουν. 
Παρά μέ κρέας άπό έμας τήν πεινά τους νά σβυσουν!»» 
Ό  Ταΰρος τελειόνωντας άρχισαν οϊ γαϊδάροι 
Ό λο ι μέ μιας γκαρίζοντας ζητώντες διά χάρι ■
Δεύτεροι νά μιλήσωσι, να είποΰσι τον καϋμο του,,
Νά φανερώσουν χαί αυτοί τάν πόνο τον διχό τ ο υ ,. .
Ό λα ις  ταίς σαμαροπληγαίς όπ ’ εϊχασι έδειχναν,^
Καί ταίς ραβδιαίς έλεγασι ’ποΰ όλημερνίς τσ έρρίχναν.· 
Κ ’ εις τάλλα ζώα έδέοντο, «ν τύχη  καί νικήσουν,
Νά βάλουν ά π ’ αυτούς κρι.-άς ’ς τό 3ρόνο νά καθήσουν/ 
Νά έκδικηΟοΰσι καί αυτοί γιά  οσα τους έκαναν 
Οϊ άνθρωποι ’ποΰ εις βάσανα τυραννικά τσ’ έβάναν< 
Πλειότερο δέν μποοούσασι οϊ χοίροι νά βαθαίνουν 
Κ ’ έμπροσθε γκουρουνίζοντας ’ς τόν ’Αρχηγό πηγαίνουν.*
Μέ δάκρυα, μέ ς-εναγμούς, σκύπτουν, τάν προσκυνοΰσι,
Κι* άρ/ίζουν μέ παράπονο ι ό  δίκηο του; νά είποΰσι.τ  
« Τ ί άδικον έπράξαμε νά μας έξο<τρακίσουν 
Κ ’ έτσι άδικα εί; θάνατον νά μ α ; αποφασίσουν 
Έ τοΰτο έγνοιατόκασι καί δέν θωροΰν τήν χρεία 
Ό π ’ έχει ή Πατρίδα μα ;, κ ι’ όπου είν’ αυτοί α ιτ ία ;
Γ ι’ αύτά, μ έ γ ’ Ά ρ χιτρ ά τη γε , αν 3-ές νά κάμιρς κρίσι,
Νά συνελθϊί κ ι’ ό τόπο; μ α ; πριχοΰ ν ’ άποβυθίση,- 
Ά π ’ τά δικό μας χύτταξε τά Τ άγμα  νά διαλέςγι;
Τούς πλέον προε^ότερους συνδίχους να έκλέξ^ς.
Κ αί 5 έ λ ’ ΐδης Κυβέρνησι καί φτήνιαις εις τόν  ̂ τόπον*
Θά συνελθοΰν όλ’ οί πτω χοί μέ κάθε λογής τρόπον.
Έμεϊς δέν 3 έ  ν ’ αρπάζουμε καθώς αύτοί Αρπάζουν,
'Ποΰ γιά  νά κλέπτουν γνοιάζονται καί τ ό π ο  δεν κυτ,τάζουν!?? 
Ό λ α  λοιπόν έσκούξασι, τά  δίκηα τους έλέγαν,
Κ ’ έχδίκησιν άγλίγωρ* ζητούσασι κ έκλαΐγαν.
Κ ι’ άπόκρυφ’ άποφάσισαν τή  μάχη  νά κινήσουν 
Εις όσους τά  έπαίδευον καί νά τούς αφανίσουν.
Δι’ άο/ηγόν τους είχασι Αεοντάρι έκλελεγμένον 
"Ενα τά πλέον δυνατόν, τρανά καί άνδρειωμενον,
Αοιπάν διεσκορπίσθησαν γιά  νά έτοιμασθοΰσι,
Κ ι’ όταν λαλήσΓ- ή σάλπιγγα  ευθύς νά συναχθουσι.
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ΙΙΟΙΗΤΓΚΟΓ

’Αλλά ή ά χζτάσ τατο ; τύχη  που μεταβάλλει 
Τήν ευτυχία τών πολλών σέ συμφορά μεγάληΤ 
“Εκχαε κ ’ είδαν έξαφνα όσα ετοιμασθήκαν 
Ώ ;  τη ; Μεδούση; κεφαλήν καί. λίθινα έγινήκαν.
Κ ι όλ* τά  ζώα ακίνητα στέκουν κοκ σιωποΰσι 
Καί οΰτε πλέον συλλαλοΰν εί; δσα καί άν θω3οΰσι.
Το ίδιον σιωπώ κ ’ εγώ., μάλιστα ποΰ νυστάζω,
Καί τον Μορφέα βοηθόν τώρα ς' την κλίνην κράζω.

’£ν Ζακύνθω τήν 13 ’Απριλίου 1800.-

2 .  Α. Το δημοσ'.εβόμΐνον τοΰτό αύτόγρ*:ρ·ον μ ε τ ά  π λ ί ίσ τω ν  ά λλω ν  
τοκίύτων ανεκδότων τοΰ δηκτικω τάτου  σχτυρικοΰ Κ ου τοΰζη ,ό^ε ίλο -  
μεν είς τήν  εΰγενη μέριμναν τοΰ ««φιλημένου ήμΓν χ .  I .  Λ. Μάρ- 
γαρη πρ^ς ον χα ί  ίη μο σ ία  έχφράζβμεν τήν  ευγνωμοσύνην μας .

ΟΥΓΟΥ ΦΩ<ΚΟΛΟΥ
ΑΙ ΤΕΑΕΓΓΑΙΑΙ ΕΠΙΓΓΟΛΑΙ ΙΑΚΩΒΟΥ 0 1 ‘Τ Ι Ι

(Μ ίτάφρασις  Γ. Κ .  2-^ήχα)

28 'Οκτωβρίου

Σίγα σ ίγα — όπάρχουσιν ήμέραι καθ’ ά ; δέν δύναμαι νά δώσω
r.lrw  t i ;  έμφυτόν δαίμων τ ι;  μέ φλέγει, μέ ταράσσει, μέ καταβι- 
βρώσκει. “ίσω; μεγάλην εχω γνώμην περί έμαυτοΰ, άλλα μοί φαίνεται 
αδύνατον ή πατρίς ήμών νά περιφρονηθή τοσοϋτον, ένφ έναπολείπε- 
τα ι ήμϊν άκόμη μία ζωή. Τί πράττομεν ζώντε; καί άεννάω; μεμψι- 
μοιροϋντε; ; έν τούτοι; μή πλέον μοί άναφέρη; κάν περί τούτου, 
σέ έςορκίζω. 'Αφηγούμενο; το πλή'.'ο; τών αθλιοτήτων ήμών μ ’ ελέγ
χ ε ι;  ΐσω; διότι μένω ένταΰθα έν άδρανεία ; Καί δέν εννοεί; ότι
δ ι’ απείρων μέ σπαρχσσει; μαρτυρίων; ‘Εάν «Ις μόνο; ητο ό τύραν
νο;, οί δέ δβΰλοι όλιγώτίρον άποβλακωθέντε;, ή χείρ μου $ρκει· ά λλ ’·ό 
Ιπ ί  δειλία μεμφόμενό; μου τώρα, έπί έγκλήματι £ ά  μέ κατηγόρει τότε, 
αύτός δέ ούτο; ό σοφός έν έμοί 5 ά  ώκτειρε τήν μανίαν τοΰ παρά
το νο ς  ή τήν βουλήν τοΰ ανδρείου. Τί θέλεις νά έπιχειρήσωμεν μ ε
ταξύ δυο Ισχυρών έθνών, έ'χθραν καί αιώνιον μίσος προ; άλληλα όμο* 
βάντων καί τά  όποια συναδελφοΰνται μόνον όπως έπιβάλλωσι δε- 
σμά, καί τη ; βία; μή ίσχυούσης οί μέν άπατώ ιιν ή μ α ; διά τοΰ
ένθουσιασμοΰ τή ; έλευθερίας, οί δέ διά τοΰ 5ρησκευτικοϋ φανατισμού· 
ήμείς δέ πάντ» ;, διεφθαρμένοι ύπο’ τ?,; αρχαία; δουλεία; και τη ; νέα;

____________ . __ ΑΝΘΩΝ _________________________ _

άκολασία;, ς-ενάζομεν χαμερπεΐ; δοΰλο:, προδοθέντε;, πειναλέοι καί ουδέ
ποτε έξεγειρόμενοι οΰτε ύπό τη ; προδοσία;, ούτε ύπό τή ; πείνης.— 
'Α χ, έάν ήδυνάμην 3 ά  έθαπτον τήν οικίαν μου, τού; προσφιλες-έρους 
μου, καί έμέ αυτόν, ίνα μηδέν άφήσω, μηδέν το δυνάμενον νά κατα- 
ς·ή(Γ| τούτου; υπερήφανου; έπί τ?) παντοδυναμία αύτών, καί τ(ί δου
λεία. Κ αί υπήρξαν λαοί οΐτινες όπως μή ύποταχθώσιν εί; τ ο ύ ; ' Ρ ω 

μαίου;, τού; μεγάλου; τούτους κλέπτας τοΰ κόσμου, έπυρπόλησαν τάς 
οικίας των, τάς συζύγους των, τά  τέκνα των καί εαυτούς, θάπτον- 
τες ύπό τά  ένδοξα έρείπια καί τήν σποδόν τής πατρίδος τ·»ν, τήν 
ίεοάν ανεξαρτησίαν των.

4  Νοεμβρίου.
“Εχω  καλώς, καλώς έπί τοΰ παρόντος, ώς ασθενής κ»θευδων καί 

μή αισθανόμενος τούς πόνους· ολοκλήρους δέ ήμέρας διέρχομαι παρά τώ  
Κ.ω Τ *** 07ΐς ώς υιόν του μέ άγαπ$· αύτός έμαυτόν άφίνω άπα- 
τώμενον, ή δέ κ α τ ’ έπίφασιν ευδαιμονία τής οίκογενείας έκείνης μοί 
φαίνεται πραγματική, καί έμήν νομίζω ταύτην. Πλήν άν δέν ητο ό 
μνης-ήρ έκεΐνος, διότι πράγματι—ούδένα μισώ, ά λλ’ ύπάρχουσιν άνθρω
ποι, τούς όποιους εχω άνάγκην μακρόθεν μόνον νά βλέπω.—Ό  πεν- 
θερός του συς-αίνων μοι αυτόν έπλεκε χθες το έσπέρας μακρόν πανη
γυρικόν αύτοΰ, κ α λ ό ς , α κ ρ ιβ ή ς , κ α ρ τ ε ρ ικ ό ς !  καί τίποτε άλλο. Κ αί 
έν αγγελική τελειότητι αν κατεχη  τά  προτερήματα ταΰτα , άν ίγτι 
τήν ναρδίαν αείποτε ουτω νεκράν, καί τό δικανικόν εκείνο πρόσωπον, 
τό ούδέποτε έμψυχούμενον οΰτε ύπό τοΰ μειδιάματος τής άγαλλιάσε; 
ως, οΰτε ύπό τής γλυκείας σιγής της εύσπλαγχνίας, κ α τ ’ έμέ εσεται 
μ ία  τών άνανθών εκείνων ροδωνιών, τών δποίων φοβούμαι τάς ά— 
κάνθας. Τί είναι ό άνθρωπος έάν τόν έγκαταλείψνις εις μόνον τό 
ψυχρόν καί ΰπολογις-ικόν λογικόν ; διεστραμμένος καί χαμερπώς διεστραμ
μένος.—Πλήν ό Όδοάρδος γνωρίζει μουσικήν παίζει καλώς τό ζατρίκιον, τρώ
γει, άναγινώσκει, κοιμάται, περιπατεΐ, καί όλα πράττει μέ τό ώρολόγιον εις 
τήν χεΐρα, καί όμιλεΐ μ ε τ’ έμφάσεως μόνον ότε έξυμνεΐ τήν πλουσίαν 
καί έκλεκτήν βιβλιοθήκην του. Ά λ λ ’ ότε ς-ομφωδώς μοί έπαναλο:μβά- 
νει, π λ ο υ σ ία  καί ε κ λ ε κ τ ή ,  καταλαμβάνομαι ύπό της επιθυμίας ΐν* 
έπινήμως τόν διαψεύσω. ’Εάν τά  ανθρώπινα παραληρήματα τά  ΰπό τό 
όνομα έπ ις·» |* ώ ν  καί δ ιδ α γ μ ά τ ω ν  γραφέντα καί τυπωθέντα καθ’άπαν- 
τας τούς αιώνας, περιωοίζοντο είς μ,ίαν χ ιλ ιάδα  τόμων τό πολύ,νομί
ζω ότι ή τών θνητών οιησις δέν θ ά  είχε μείζονας άπαιτήσεις— 
καί πάντοτε μέ τ ί ς  παρεκβάσεις ταύτας.

Έν τουτοις άνέλαβον τήν έκπαίδευ*;ν τής μικρας άδελφής τής Θηρε
σίας' τήν διδάσκω άνάγνωσιν καί γραφήν, "Οταν είμαι π*ρ «ύτή 
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Π Ο ΙΗ Τ ΙΚ Ο Ί

ή φυσιογνωμία μοο φαιδρύνεται, ή καρδία μου εΐπέρ ποτε άγάλλεται·· 
καί μυρίας κάμνω π α ιδ ιά ;. ’Αγνοώ διατί δλα τά  παιδία  μέ άγα- 
πώσι, Καί ή f/.ικρά εκείνη, κόρη είναι χαρίεσσα, ξανθή καί βος-ρυ- 
χώ δη ; τήν κόμην, μέ κυανοΰ; τού; οφθαλμού;, μέ παρειά; όμοιαζού- 
σα; προ; ρόδα, δροσερά, λευκή, φυσίγναθο;, φαίνεται τετραέτι; Χάρις. 
Ά ν  την έβλεπε; πω ; τρέχει πρό; με, πώς έμπερδεύεται μεταξύ τών> 
γονάτων μου, πώ ; μέ φεύγει ΐνα τρίζω κατόπιν τη ;, πώς μέ άρ—
νεΐται έν φίλημα καί έπειτα αίφνης προσκολλδ τά  χειλάκια τ η ; ε
κείνα εί; τό ς"όμ« μου ί Σήμερον τ,μην έπί τ7,ς κορυφ-7,; δένδρου δρέ-
πων καρπού;· τό μικρόν καί χάριεν εκείνο πλασμα έτεινε τ ά ;  άγ-
κάλα ;,. καί ψελλίζον μέ παρεκάλει διά τόν βεόν νά μη πέσω.

Όπόσον ώραΐον φθινόπωρον ! Χαϊρε Πλούταρχε ! κρατώ αυτόν ύπό μά-- 
λη ; κεκλεισμένον. Ά π ό  τριών ήδη ήμερων διέρχομαι τήν ποω'ί'αν π λ ν ·  
ρών κάνΐ7 ρον ς·«φυλών καί ροδάκινων, άτινα καλύπτω διά φύλλων, (}αί
νων δ ’ ϊπ ε ιτα  παρά τόν ρύακα καί άφιχθεί; εί; ττ,ν έπαυλιν αφυπνίζω-
την οικογένειαν δλην αδων το άσμάτιον τοΰ τρυγετοΰ.

12 Νοεμβρίου
ΧΟέ; ήμέραν έορτης έν επι*ημότητι μετεφυτεύσαμεν τά ; τοΰ παρα

κειμένου λοφίσκου π ίτυ ; έπί τοΰ όρου; απέναντι της Εκκλησία ;. Καί
δ πατήρ μου έπίση; προσεπάθει νά γονιμοποιήση τό άγονον τοΰτο- 
δρος, ά λλ ’ αΐ κυπάριβσοι τάς οποίας είχε 3έσει δέν ηύδοκίμησαν, α ί 
δέ π ίτυε; είναι άκόμη νεαραί. Tvj βοηθεία. έργατών τινων, ές·εψα τήν 
κορυφήν, άφ’ ή ; π ίπτε ι τό 'ύδωρ, διά πέντε αίγείρων, σκιάζων τήν
ανατολικήν πλευράν διά πυκνοΰ δασυλλίου τό όποιον πρώτον 3 ά  χ α ι
ρετίζεται ύπό τοΰ ήλιου, δτε φωταυγή; 3 ά  προβαίνη έκ τών κορυφών 
τών όρέων. Καί τωόντι χθ έ ; 6 ήλιο; φωταυγές-ερος τοΰ συνήθους έ- 
Οέρμαινε τόν ύπό της ομίχλη; τοΰ 3-ντ,σκοντος φθινοπώρου ψυχρανθέντα 
άέρα. Αί τοΰ χωρίου νεάνιδε; ήλθον περί τήν μεσημβρίαν μέ τά  έόρ- 
τια  αύτών περιζώματα, εί; τά  παιγνίδια καί τού; χορού; παρεμβάλ- 
λουσαι άσμάτια καί προπόσει;. Ίί μέν τούτων ή το ή νεόνυμφος, ή δέ 
ή 5υγάτηρ, καί άλλη ή ερωμένη τινός τών έργατών· καί ήξεύρεις 
δ τι οι ήμέτεροι χωρικοί συνηθίζουσιν, έν καιρφ μεταφυτεύ*εως, νά μετα- 
τρέπωσι τόν κόπον εις ήδονήν, κ α τ’ άοχαίαν παράδοσιν τών πάππων 
καί προπάππων αύτών πιτεύοντες δτι άνευ της κενώσεως τών ποτη-
ρίων τά  δένδρα δέν δύνανται νά ριζοβολήσωσιν έν τη ξένη γτρ.— Έν 
τούτοις μετά  3-υμηδίας έφ«νταζόμην εις τό άπέχον μέλλον παραπλη- 
σίαν τινά χειμερινήν ημέραν, δτε γέρων πολιόθριξ βήμα πρός βϊ!μα 
5 ά  σύρωμαι έπί της βακτηρίας μου ζητών αναψυχήν Οπό τάς ακτίνας 
τοΰ ήλιου, δν τοσοΰτον άγαπώσιν οί γέροντες, /αιρετών τούς έκ τής

— 28—
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Εκκλησίας έ'ερχομένου; κ:κυφότα; χωρικούς, συντρόφους μου δτε ή νεό- 
τη ; έζωογόνει τά  μέλη μ * ; καί μ ε τ ’ εϋχαρις-ήαεως γευόμενο; τών 
καρπών, τού; όποιου;, καί τοι βραδέω;, 5 ά  παραγάγωσι τ ά  ύπό τοΰ 
πατρό; μου φυτευΟέντα δένδρα. Με άσθενή φωνήν θ ’ άφηγώμαι τότε τά ; 
ταπεινά; ιστορία; ήμών προ; τού; έγγόνου; έμοΰ τε καί σοΰ, 5) προ; έ- 
■κείνου; τ7,ς Θηρεσίας, οϊτινε; πέριξ έμοΰ θά παίζωσιν. Ότ3 δέ τά  ψυ
χρ ά  όστ2 μου θ ’ άναπαύωνται ύπό τό πολύδενδρον τότε καί σκιερόν έκέϊ- 
νο δασύλλιον, ΐσω; έν τα ΐ; θεριναΐ; έσπέραι; μετά  τοΰ πεοιπαθοΰ; ψι
θύρου τών φύλλων ένωθώσιν οί στεναγμοί τών άρχαίων πατέρων τη ; κωμοπό- 
λεω;, οιτινε; έν τω  τχ ω  τοΰ έσπερινοΰ κώδωνο; θά έπικαλώνται ειρήνην 
είς τήν ψυχήν τοΰ άγαθοΰ άνθρώπου, καί θά συσταίνωσι τήν μνήμην αΰ- 
τοΟ εί; τά  τέκνα των. Καί έάν ποτε ό άπηυδηκώ; θεριστής έ’λθνι νά δρο- 
σισθϊί άπό τοΰ καύσωνος τοΰ ’Ιουνίου, θεωρών τόν τάφον μου θ' άνακράξη- 
Ουτος, ούτος ήπλωσε τ ά ;  φιλοξένου; ταύτα ; δροσοβόλου; σκιά; !— ”Ω, φαν
τασιώσεις ! καί πώς δύναται ό μή  έχων πατρ ίδα  νά εΤπη έδώ ή έκεϊ 
ί)' άφήκω τά  ό σ τί μου ;

Η Λ Ι Λ Χ  Τ Λ ί ν Τ Λ Λ Ι Λ Η Χ

7Ητον ώ ί  άγγελος σεμνίις— ακακος δε ώς ό άμν!>;, 
άγν}>ς 8έ ώς τ'ο κρίνον.— Κ ’ έδείκ*υε π ώ ς  έκτραφείς , 
ό κύκνος ουτος μέλλε ι ,— Ό ρ φ εύ ς  ποιήσεως »οφγ)ς, 
νά ψάλλγ) άσμ ατα  τρυφής— καί αρμονίας μέλη .

(Καρασούτσας)

Δέν είναι ποιητική υπερβολή' ύπηρξεν άκριβώ; όποιο; περιγράφεται έν 
το ϊ; στί/οις τοΰ μελισταγοΰς αύτοΰ συναδέλφου. ‘Η προφητεία τούτου δι* 
εκείνον έπληοώθη- δ ύμνηθεί; νεανία; έγνώσθη ώ; άνήρ εί; τό  Πανελλή
νιον ύπό τόν τίτλον <<ή ’Αηδών τοΰ Βοσπόρουη.

‘Η λησμοσύνη, ή δποία άνταμείβει έν ‘Ελλάδι τού; έργάτας τοΰ 
πνεύματο;, δέν ήμπορεΐ νά κατέχη τά ; καρδία; έκείνων, οί όποιοι έγνώρι- 
σαν έκ τοΰ πλησίον τόν ’Ηλίαν Τανταλίδην. Μεταξύ τούτων ηύτύχη- 
σα νά συγκαταλεχθώ καί έγώ· τόν έ'σχον διδάσκαλον πολύτιμον καί φίλον 
πολυτιμότερον· τόν έσπούδασ* ώ; ποιητήν, τόν έξετίμησα ώ; άνθρωπον. ΑΙ 
όλίγαι αύται καί άτελεΐ; σημειώσει;, τάς όποια; χαράσσω, εστωσαν φόρο; 
ευλαβής πλήν μηδαμινός, άπέναντι της απείρου ευγνωμοσύνη;, τήν όποιαν 
αισθάνομαι προ; τήν μνήμην Του.

Έν Κωνσταντινουπόλει τώ  4818 , έκ γονέων απόρων, είδεν ό ποιητής τό 
φώς τοΰ ήλίου, τοΰ οποίου ο ϊμ ο ι! τόσφ ταχέως, καί είσέτι ζών, ε'ίμαρτο 
νά στερηθη. Μέ τόν ζήλον εκείνον καί τήν προθυμίαν, ή όποία διεπέρα 
δλόκλκρον τήν ζωήν του, ώς ήλιακή άκτίς ύέλινον πρίσμα, περιβάλλουσα αύ-
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τον όίχ  μαγική ; α ίγλη;, έπ·ρα'. ωτε τα  εγκύκλια μαθήματα έν τη πατρί- 
δι του, έτυχεν άνωτέρων σπουδών καί πτυχίου έν τη  ‘Ιερατική σχολή τή ; 
Σμύρνη;, καί ήκολουθησε κατόπιν φιλολογίαν έν τώ ΓΙανεπιστημίω Αθηνών. 
‘Η παίδευσίς του δέν ητο έπιπόλαιος, μονομερή; ή σχολαστική, δπω; ή τών 
σημερινών λογίων και ποιητώ ν ό Τανταλίδη; έμαθε, καθω; έλεγον οί 
παπποι μ α ;, γ ε  ρ α ί  λ λ η ν ικ ά , έκράτυνε τό πνεΰμά του διά τη ; φιλοσοφί
α ;, διέπλασε την καράίαν του διά πολλών αισθητικών μελετών. Αέν περι- 
ωρισθη μόνον εί; τα  τεύχη τή ; βιβλιοθήκης του· εί; αΰτά προσέθηκε καί 
δύο άλλα βιβλία: τήν φύσιν καί την καρδίαν τοΰ ανθρώπου. Τά έμελέτησ* 
καϊ τά  δυο συντόνω; καί έπισταμένως, διά τοϋτο έγεινε όποίο; έγεινε.

Πρωίμω; έδωκε δείγμα τή ; ποιητική; του ιδιοφυία;, έκδού; έν Σμύρνη, 
έν 'λ ικ ί*  έτών είκοσι καί ένό„ τά  περίφημα άλλά δυσεύρητα Π α ίγ ν ιά  
του. Εινα. συλλογή αρκούντως ογκώδη; πο ιημ άτω ν πάντα , μηδενό; έξαιρου- 
μένου, είναι γεγραμμένα μέ τόσην χάριν, μέ τόσην αφέλειαν, κατά  τε  τήν 
γλώσσαν καί τήν διασκευήν, μέ τόσον πνεΰμα καί διορατικότητα, ώστε Α
γνοεί κάνει; ποϊον ές όλων νά προτιμήσει. Τό γε  έ π ’ έμοί, προκαλώ τού; 
θαυμαστά; τοΰ Alfred <1θ Musset, νά παρουσιάσ^σιν εν καί μόνον 
στιχούργημα του γαλάτου χαριτογράφου, δυνάμενον νά παραβληθή κατά  τήν 
χαριν καί την ευφυΐαν προ; τό « Γ α τά κ ι»  καί τό ««Κουρελάκι» τοΰ Ταντα- 
λιδου. Πάντοτε ή εμπνευσί; του είναι πρωτότυπο; καί ζωηρά* πάντοτε ή 
γλώσσά του— είτε δημώδη;, είτε λογία, διότι άμφοτέραι; έχρήσατο μετά 
τή ; αύτή; επ ιτυχ ία ;— αμιγή;, άψογο; καί ρέουσα πάντοτε ή ύφή τής στι
χουργία; του καλλιτεχνική, το ό'λον άμίμητον καί συναρπάΓον. Είναι βα κχι
κό; ανώτερο; τοϋ Χριστοπούλου (μάρτυ; τό έξάκουστόν του αΝάταν ή θά
λασσα κρασί»·) είναι σατυρικέ; ίσος σχεδόν πρό; τόν Λασκαράτον· μέ τό 
«Ναυτόπουλό του» τήν ««προσευχήν τοϋ στρατιώτου» καί άλλα φαίνεται φ ι- 
λόπατρι; δσον ολίγοι· είναι ώς ηθογράφο; άμίμητο; καί χαριτολόγος έν πολ
λοί; αντάξιος τοΰ Η θ ΐη β .  Βραδύτερον, ώριμοτέρα; τ,δη ηλικία;, έξέδοτο 
τά  ««ιδιωτικά στιχουργήματα» (Τεργέστη 4860). Γό πΰρ τής σφριγώση; 
νεότητος άπεσβέσθη έν μέρει, ά λ λ ’ όχι έντελώ;· τόρα ό Τανταλίδης εί
ναι -εριπαθέστερο;, συνετώτερο;· ή νέα συλλογή δέν εχει τήν αξίαν τή ; 
πρώτη;, πλήν είναι σπουδαία άφοΰ μεταξύ άλλων λαμπρών ποιημάτων ά- 
ριθμεΐται καί ή τελευταία ’Ωδή εϊ; τόν Μάϊον, ή διάσημο;· διακρίνεται ή 
συλλογή διά τήν γλώσσαν, καθαρεύουσαν, ώραίαν, έλέγχουσαν πόσον καλώς 
ητο κατηρτισμένος ό Τανταλίδης. Τελευταϊον έξέδοτο έν Άθήναις «"^σμα- 
τ κ  εις εύρωπαϊκήν μελωδίαν» τά  μέν φαιδρά τά  δέ σοβαρότερα, άλλα πάν
τα  τανταλίδεια· έγραψε καί διάφορα πεζά  άρθρα έν έφημερίσι καί βιογραφία;.

Μόλις τό εικοστόν έβδομον Ιτος ήγεν ό ποιητής, δταν δεινή συμφορά ε- 
πληξε τάς νέα; του ήμέρας. Νύκτα τινά τοΰ Νοεμβρίου 1845 κατεκλίθη 
κατόπιν ψνχικής διαταράξεω;, καί έξηγέρθη φεΰ ! τυφλό;· έ'παθον έξ άμαυ-

ΑΝΘΩΝ

ρώσε«; βί οφθαλμοί του· καί έπί π·λύν χρόνον μελανό; π έπ λο ; τώ άπέκρυ- 
πτεν έντελώ; τόν κόσμον τόν όποιον τόσον ήγάπησε, κατόπιν δμω; ή έπ ι-  
βτήμη ήδυνήθη νά ίάντρ γωνίαν τινά τοΰ οφθαλμού του, διά τής οποίας 
έβλεπεν άμυδρώς τά  αντικείμενα. Φρικώδης ή καταδρομή τής τύχης καί 
ικανή ν ’ άπελπίση κάθε άλλον πλήν τοΰ Τανταλίδου· ό πραόθυμο; καί ά -  
νεκτικό; άνήρ μ ’ δλ ον τό πάθημα δέν άποβάλλει ουτέ τήν φαιδρό τη τά  
του ουτε τήν ευθυμίαν του· έξακολουθεΐ άδων καί μέλπων καί γελ ώ ν  δ ιδά 
σκει έν τή Θεολογική Σχολή τή ; Χάλκης άπό μνήμης έπί 3 0  δλα έτη (από 
τοΰ 1 8 4 6 ' τοΰ; ποιητά; κα: τήν ρητορικήν καί, ένώπιον τή ; τεθλιμμένη; 
ο ί«·γενεία; του, ώ; αύτό; λεγει :

Στύλος πίκρας υπομονής καί καρτερίας κε ιτα ι !

‘Ο χαρακτήρ του ητο πραΰ; καί μειλίχιος, θερμή και ακράδαντο; πρό; 
'ν  Θεάν π ίσ τ ι; καί ευσέβεια παραδειγματική έχαρακτήριζον αΰτόν, ώ ; 
άλσαμα τα χέα  καί βέβαια εϊ; πασαν θλΐψιν καί δυστυχίαν. ’Εκ τών α ΐ-  
θημάτων τούτων «ξέχυσε πολλά εί; τούς στίχους του. ΤΗτον αγνός καί 

’νάρετος, ειλικρινής καί εΰθύ;, δσον οΰδείς άλλο; «φ’ δσους έγνώρισα έν 
τϊί μακρα μου ζωή. ’Η γά π α  τ ά ;  διασκεδάσεις καί τάς συναναστροφάς 
τών κυριών έμελπε μέ περιπαθή φωνήν, κινών συχνάκις τ ά  δάκρυα, καί 
διηγείτο μετά  χάριτος, προκαλών άσβεστον γέλω τα. Πολλούς τών στίχων 
του έλαβον τήν ευτυχίαν νά γράψω εγώ ή ιδία, εκείνου ΰπαγορεύοντο;. Διότι 
ό Τανταλίδη; ήτο καί ποιητή; αυτοσχέδιο;. Έκ τών έν Έ λλά δι συγχρό
νων του έξετίμα κυρίω; τον Ραγκαβήν, τόν Σκυλίσσην καί τόν Καρασούτσαν, 
άλλ' έξετιματο γενικώς ύπό πάντων.

’Επί πολλά έτη μέ έδίδαξε μετά  ζήλου αφιλοκερδούς τά  ελληνικά γράμ
ματα . "Εν τινι στιχουργήματι άπευθυνομένω πρό; με κα τά  τιν* πρώτην Μ «ί
ου, μέ προσκαλ«ι εις τήν μελέτην τών ποιητών ώς έξής :

νΩ  ! (λαΐευθώριεν, θύγατερ ,  Τρυφώντες *ίς τ!>ν Μάίον
εις τάλση τώ ν  α ρχα ίω ν  τής κλασσικής ‘ Ελλάδος,
‘Ελλήνων συγγραφέων, ής άνθος μεν πας  κλάδος,
Ε λ λ ή ν ω ν  άοιδών, π ϊ ν  S’ άνθος αηδών.

Μ’ άπεκάλει, ώ; έκ τής ήλικία; μ α ;, έ γ γ ο ν ή ν .  Ό τ ε  δέ έγεννήθη δ 
Γρηγόριό; μου, έπισκεφθείς με τόν έλαβε δακρύων εις τάς άγκάλας του, τόν 
ήσπάσθη καί άνέκρ«ξει«Τόρα είμαι ευτυχής ποΰ βλέπω γύρω μου καίδισέγγονα,»

Καίπερ τυφλός άπετόλμησέ ποτε (1858) ευσεβή περιοδείαν καί προσκύνη- 
σιν άνά τήν ’Ιερουσαλήμ, δπου προσεφώνησε τήν μητέρα τής σεπτής ήμών 
βασιλίσσης Αλεξάνδραν Γουλιελμίναν, δακρύσασαν έξ οίκτου πρός τό* φω· 
ταυγή τόν νοΰν άλλ' έσκοτισμένον τούς οφθαλμού; ποιητήν. Έπιστρέψα; έ- 
κόμισέ μοι ώραΐον εικονισμάτων τή; Άναστάσεω; γεγλυμμένον έπί μαργαρι-
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ταστράκου, το όποιον μετά τινων άλλων ίδι/,ών του πραγμάτων φυλάττ** 
ώς κ·ιμήλιον.

Εις αάς αναμνήσεις ταυτα ; του βίου του τίθν,σι τέρμα ή άνάμνησις τών 
μικρών σελίδων του φιλοξενοΰντός με σήμερον δημοσιεύματος. ‘Ο Τανταλίδης 
άπέθανεν έν Κωνσταντινουπόλει, μόλις 58 έτών, τιμώμενος καί άγαπώ- 
μενος την 31 ’Ιουλίου 1876.

Έγραψαν εγκώμια περί αύτοΰ ολαι αί εφημερίδες· έκτενεστέρας δέ κρί
σεις περί του ποιητοϋ ό Α. Ραγκαβής, ό I. Σκυλίσσης, ή Madame Α -  
dam Juliette  Lainber, ό Gemma κ. ά.

Περαίνουσα οφείλω νά προσθέσω μικράν τινα παρατήρησιν, ούχί χωρίς 
μυχίου τίνος λύπης. Γνωρίζομεν οτι πρός άνάδειξιν τοΰ ποιητοΰ δέν απα ι
τείτα ι καλός i  σπόρος μόνον, άλλα καί ή γη  άγαΟή· δηλονότι δέν άοκεΐ τό 
ποιητικόν τάλαντον, είναι άνάγκη καί της οΰτωσί καλουμένης περιρρεούσης 
ατμόσφαιρας. ‘Ο Τανταλίδης έγεννήθη ποιητής μέ τάλαντον καί ευφυΐαν—  
περί τούτου κανείς δέν αμφιβάλλει- πλήν ή άτμόσφαιρα της Ιποχης το 
δέν ητο ποιητική, καί ούδεμία περίστασις άνεφάνη, δυστυχώς, ϊν’ άποσπάση 
αύτόν άπό τοΰ κύκλου τών έξοχων μετριοτήτων, καί τόν κατατάζη  είς τήν 
σεμνήν χορείαν τών μεγάλων άνδρών.

Λεν πταίει αύτός— οΰδ' εϊνε ό μόνος άτυχης. Καί άλλοι πολλοί τών έν 
Έ λλάδι γεννηθέντων ποιητών ήδικήθησαν, νομίζω, ύ π ’ άμούσου καί άγόνου 
έποχης. Πρός ύψηλοτέραν πτησιν δέν άρκοΟσιν αί πτέρυγες μόνον απαι
τείται συγχρόνως εύνοϊκός ό πνέων καί προσωΟών άνεμος.

Έγραφον έν Ζακύνθφ κ α τ’ Αύγουστον 1886.
Ε τ θ α λ ια  Δ . Ξ ε ν ο π ο τ λ ο τ .

Σ. Λ Ε υχαρ ίστω ς καταχωρίζομεν  εις τόν Π .  Ά  ν θ ώ ν α τήν ανωθι βιογραφί
αν  συνταχθεΤσαν ύπό τη ς  ευπαιδεύτου Κ .ας Ε. Ξενοπούλου, ιύαρεστηθεϊσης νά 
τ ιμ ή σ η  τό ήμέτερον περιοδικόν. Έ λ π ίζο μ εν  δε οτι καί άλλαι αξιότιμοι Κυρία ι 
χ α ΐ  περί τά  γρ ά μ μ α τα  μάλλον σσχολούμεναι δεσποινίδες, θ’ άχολουθήσωσι τό 
παράδειγμα  αύτης ,  ϋ π ’ οψει μάλιστα  έ'χουσαι, οτι καί δεκαενεαέτις δεσποινίς ,  ή 
Βιργιν ία  Εύαγγελίδου, εΰνοηθεΐσα ύπό τώ ν Μουσών, τήν  συνεργασίαν της άσμέ- 
νως παρέσχεν ήμ ΐν .  Μή πτοηβώσι δέ, έ'στω καί βιογραφίας 2ν γράψ ωσι,  νά π έ μ -  
ψωσιν α ΰτάς ,  διότι ναΐ μέν τήν  σύνταξιν  τούτων άνελαβεν ό ακάματος καί ε ι 
δικός περ ί τα υτα  συνεργάτης ήμών κ. ώε-Βιάζης ,  άλλ’ ώς εύγενώς ύπεχώρησ» 
προχειμένου περί της άξιοτίμου Κ .α ς  Ξενοπούλου, προθύμως Θέλει ύποχωρήσ?} 
χ α ΐ  πρό πάσης άλλης λάτριδος τών Μουσών, άποβλέπων είς τήν  π νευματ ικήν  
■πρόοδον τοΰ ώραίου φύλου.

Πάνβιβλίον πεμπόμενον ήμΐν άναγγέλλεται.
Ειδοποιήσεις δεκταί διά τήν τελευταίαν σελίδα.

Τυπογ,  ο κΦΩΣΚΟΛΟΣλ Σ, ΚαΑοκεφάλου ·
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